
@ + D egér mód (egykezes ) 

@ + C vertikális játékmód (egykezes ) 

 

 

Ha szemüveget visel, óvatosan vegye fel a fejhallgatót. Néhány szemüveg lehet, hogy 
kényelmetlen vagy nem illeszkedik az eszközhöz. Amennyiben ez történne, kérjük 
használjon kontaktlencsét. 

6. Az eszköz tetején található kerékkel állítsa be a pupilla 

távolságát. Állítsa be a lencséket a szemek közti 

távolságnak megfelelően a legnagyobb látótér beállítása 

érdekében. 

VR BLUETOOTH-KONTROLLER 
(Csak az ETVRC modellhez tartozik kontroller) 

Megjegyzés: nem minden app  kompatibilis a Bluetooth kontrollerrel. A 

támogatott appok listáját a www.myretrak.com/VR oldalon találja. 

 

A kontroller ismertetése 

@ + Zene & video mód (függőleges/egykezes) 

Jobbra = következő szám (Flick)  

Balra = előző zeneszám (Flick) 

Fel = hangerő fel 
Le = hangerő le  
A = némítás 

B = lejátszás/szünet 
C/D = hangerő fel/le 
R1 = Kezdőlap gomb 
L1 = Semmi 
 

@ + B játékmód (vízszintes/két kézzel) 
A vezérlés az apptól függ 

 
 
 
 

 

 

ELSŐ LÉPÉSEK 
Eszköz- funkciók 

Pupillatávolság 
beállító kerék 

7. 

A fókuszpont beállításához használja az eszköz oldalán lévő 

gombokat. Tekerje egyszerre a kettőt, hogy a kép élesebb 

legyen. 

8. Néhány alkalmazás a készülék kameráját használja. Csúsztassa 

el az eszköz elején található fedelet, mely a kamerát takarja. 

360 °vezérlőkar 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Jelzőfény  

Bekapcsoló  
gomb C 

Gomb 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Funkcióbillentyű 
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B gomb 
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Gomb 

3. Ez a vezérlő olyan appokkal használható, melyek icade stílusú vezérlőkhöz 

készültek. Az Apple App Store-ban keressen az "icade"-re a megfelelő appok 

megtalálásához. 

 

Hibaelhárítás 

• Ha a kontroller nem válaszol, vegye ki majd tegye be újra az 
elemeket. Ezután kapcsolja be a vezérlőt. Amennyiben még mindig 
nincs válasz, cserélje ki az elemeket. 

• Amennyiben nem lehet mód-ot változtatni az vezérlőn, indítsa újra a 
vezérlőt és próbálja meg ismét.  

• Ha az elemek már lemerülő félben vannak,  a 360°-os vezérlőkar lehet, 

hogy nem máködik megfelelően. 

• Ha a készülék nem látható párosításkor, kapcsolja ki és be a Bluetooth-t 

esetleg indítsa újra az eszközt és a kontrollert. 

Fókuszbeállító 
kerék 

 
 
 
 
 
 
 

 Fő 
beállítókerék 

 
 

 
 

 
 
 

9.  30 percenként tartson 10-15 perces szünetet. 
 

 

 
 

 
R1 

 
L1 

 Android/iO
S kapcsoló 

• További segítségért hívja az ügyfélszolgálatot a 00-1-877-499-6072-es 
számon vagy keresse fel a myretrak.com oldalt vagy írjon a 
support@myretrak.com címre. Ha a probléma továbbra is fennáll, ne 
próbálja megjavítani a készüléket. Nézze meg a garancián található 
szerviz információkat.  

 

1. Az ajánlott alkalmazások listáját lásd a rövid útmutatóban. 
2. Letöltés után nyissa meg az alkalmazást. Egyes alkalmazások 
alapértelmezés szerint nem osztott képernyős VR módba kerülnek. Lehet, 
hogy az app beállításokban kell bekapcsolni ezt. Ha a beállítások megfelelőek, 
az alábbi képet kell látnia. 
 

 
 

3. Nyissa le a VR szemüveg fedelét és helyezze a mobilkészüléket a 
behúzható keretbe. A mobiltokot érdemes előbb eltávolítani, hogy a 
készülék a lehető legjobban illeszkedjen a keretbe. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ha a bélelő párnák zavarják a hangerő vagy bekapcsológombok kezelését, 

távolítsa el és cserélje ki a csomagban található extra párnákra. 

4. Ha fejhallgatót vagy töltőkábelt használ (nem tartozék), csatlakoztassa 
ezeket a fedél bezárása előtt. 

5. Tegye fel a headsetet, és állítsa be kényelmesen a pántot  

EGÉSZSÉG & BIZTONSÁG 

Általános óvintézkedések: 

• Az eszköz használata előtt konzultáljon orvosával, ha terhes, idős, ha 

binokuláris látás rendellenessége, pszichiátriai betegsége, szívbetegsége vagy 

más komoly egészségügyi problémája van 

• A kellemes virtuális valóság élményhez sértetlen mozgás- és egyensúlyérzékre 

van szükség. Ne használja az eszközt, ha: fáradt; aludni szeretne, alkohol vagy 

kábítószer hatása alatt áll; másnapos; emésztési problémái vannak; stressz 
alatt áll vagy szorong; ha meg van fázva, influenzás, fejfájása, migrénje vagy 

fülfájása van, mivel ezek növelhetik a mellékhatásokra való hajalmot.  

• Csak biztonságos környezetben használható. A fejhallgató magával ragadó 
virtuális valóságélményt hoz létre, és teljesen kizárja a valódi környezetet. 

Hasnzálat előtt mindig mérje fel, hogy mi van az Ön környezetében és legyen 

tudatában ennek használat közben. A sérülések elkerülése érdekében legyen 
óvatos. 

•  Az eszköz használata egyensúlyvesztést okozhat. 

• Soha ne viselje az eszközt figyelmet igénylő helyzetekben, 

például a gyaloglás, kerékpározás vagy vezetés közben. 

• Ne használja az eszközt mozgó járműben, például autóban, buszon vagy 

vonaton, mert ezek megnövelik a káros mellékhatások esélyét. 

• 30 percenként tartson legalább 10-15 perces szünetet, még akkor is , ha 

nem hiszi , hogy szüksége van rá. Mindenki más, ezért ha kényelmetlenül érzi 

magát, tartson gyakoribb és hosszabb szüneteket. Ön tudja, hogy mi a legjobb 

az Ön számára 

• A fejhallgatót gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett 

használhatják. 
 

Rohamok: 

Ha volt valaha epilepsziás tünete, esetleg most is előfordulnak olyan 
epilepsziás tünetek, mint súlyos szédülés, emlékezetkiesések, tudatvesztések, 

akkor keresse fel orvosát, mielőtt használná a terméket. Az eszköz segítségével 

megtekintett tartalom villogó képeket és ismétlődő szekvenciákat 
tartalmazhat, amelyek rohamot okozhatnak olyanoknál is, akiknek soha nem 

volt korábban rohama. 

Azonnal hagyja abba a játékot, és konzultáljon orvosával, ha tapasztalja ezeket a 
tüneteket. A szülőknek figyelniük kell gyermeküket, és meg kell kérdezniük, 

hogy tapasztaltak-e a fenti tünetek közül bármit.  

Gyermekek és tinédzserek nagyobb valószínűséggel kapnak rohamot, mint a 
felnőttek. 

1. Távolítsa el a fedelet a kontroller aljáról és helyezzen be két AAA elemet 
(nem tartozék). 

2. A kontroller bekapcsolásához tartsa lenyomva a bekapcsológombot 3 
másodpercig. Kikapcsoláshoz ismét tartsa lenyomva 3 mp-ig. 

3. Az első alkalommal villognia kell a lednek, ez jelzi, hogy párosítható az 
eszközzel. Keresse meg készülékén a látható Bluetooth eszközöket , és 
válassza az "Utopia 360 Remote" nevűt. Ha a párosítás sikeres, a LED 
abbahagyja a villogást. 

Megjegyzés: Ha a távirányítót új eszközhöz szeretnénk csatlakoztatni, a 

régi eszköznek a hatótávolságon kívül kell lennie, vagy ki kell kapcsolni a 
Bluetooth-t a készüléken. Indítsa újra a távirányítót és az 5 másodperc 

után ismét párosítási módba kapcsol.  

Android utasítások: 

1. A kapcsolót Androidra kell állítani a kontroller oldalán 

2. Az eszköz mód megváltoztatható a kontroller funkciója alapján. A mód 
átállításához nyomja le és tartsa lenyomva a megfelelő gombot (A/B/C/D). 

 
 

Fel/le = hangerő fel/le  
Bal/jobb = következő szám/előző szám 
C/D = hangerő fel/le 

A = lejátszás/szünet 
R1 = vissza 
 

 
A vezérlés App-tól függ 
 

 

A vezérlés App-tól függ 

 

 
360 °-os vezérlőkar = Egér mozgás 
C/D = Hangerő fel/le 
L1=kiválasztás 

 

Apple IOS utasítások: 

1. A kapcsolót iOS-re kell állítani a kontroller oldalán. 

2. Az eszköz mód megváltoztatható a kontroller funkciója alapján. A mód 
átállításához nyomja le és tartsa lenyomva a megfelelő gombot (A/B/C/D). 

 

Figyelmeztetés 

 

 
 

   KÉZIKÖNYV 

@ + B vízszintes játékmód (kétkezes ) 

@ + A Zene & Videó mód (egykezes) 

Készüléktartó 

teteje 

Készüléktartó (alj) 

Pánt beállítása 

http://www.myretrak.com/vr
mailto:support@myretrak.com


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

FELHASZNÁLÓI 
ÚTMUTATÓ 

 

  


